
La liste des dictionnaires autorisés a été publiée par arrêté ministériel : 

 

 

 
 

Article 2 

 

Listes des dictionnaires autorisés pour l’épreuve d’admissibilité de commentaire et traduction en 

langues vivantes étrangères. Dans chacune des langues, sauf mention spécifique, toutes les éditions du 

dictionnaire prescrit sont autorisées. 

 
- en langue allemande : DUDEN Deutsches Universalwörterbuch, en un volume. 

- en langue anglaise : Concise Oxford English Dictionary, Oxford University Press. 

- en langue arabe: Al-Munjid fi-l lugha wa-l a'lâm, et al-Mu'jam al-wasît.  

- en langue chinoise : Xiandai hanyu cidian 现代汉语词典, Pékin: Shangwu yinshuguan, à partir de la 

3e édition (1996, ISBN : 7-100-01777-7). 

- en langue espagnole : CLAVE, Diccionario de uso del español actual. Madrid, Ediciones SM. 

- en langue grecque moderne : 

 
 
- en langue hébraïque : Even-Shoshan Dictionary, החדש המלון, ed. Kiryat Sefer, Jérusalem, 2004, ISBN 

: 9789651701559. 

- en langue italienne : Lo Zingarelli Vocabolario della lingua italiana, Zanichelli. 

- en langue japonaise : dictionnaire "Kôji-en", éd. Iwanami, 1983, et rééditions et dictionnaire 

"Taishûkan kango shinjiten", éd. Taishûkan, 2001, et rééditions. 

- en langue polonaise : Uniwersalny slownik jezyka polskiego pod redakcja, Stanislawa Dubisza, 

PWN, Varsovie, 2003, 4 tomy + indeks a tergo. 

- en langue portugaise : Dicionario da lingua portuguesa, Editora. 

- en langue russe : S.I. Ožegov, Slovar’ russkogo jazyka, édition au choix du candidat.  
 

http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Even-Shoshan_Dictionary&action=edit&redlink=1

